
HEADQUARTERS  |  SIEGE  |  NEW YORK, NY 10017 

23-03220 (C)

纽约 

芬兰常驻联合国代表团 

安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席向芬兰常驻联合国代表团

致意，谨提及 2023年 1月 17日的普通照会，其中表示因 COVID-19相关限制和

朝鲜边界关闭所造成的延误，请求委员会进一步调整 2020年 6月 24 日按照第 7

号执行援助通知、依据第 2397(2017)号决议第 25段给予芬兰并已延至 2022 年 12

月 14 日的豁免的期限，该豁免允许在非政府组织芬兰教会援助组织所开展的人

道主义援助项目范围内向朝鲜进口物项，目的是通过支持补充学校供餐方案加强

黄海北道两个郡的小学适龄弱势儿童的粮食安全，并开展减少灾害风险和紧急状

况下的教育等活动，以增强弱势儿童及其家庭的复原力。 

主席谨通知芬兰，委员会经适当考虑，决定依据第 2397(2017)号决议第 25

段，将豁免期限调整至 2024年 2月 13日，以便完成相关物项的运送。 

委员会感谢芬兰的尽责努力。 

安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席借此机会再次向芬兰常驻

联合国代表团致以最崇高的敬意。 

2023年 2月 13日 

 (签名)

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)


FCA EXEMPTION REQUEST, ANNEX II: Estimated expenditures inside DPRK 

Item Input Months April 
2022 to March 2023 

Estimated 
expenses in 
DPRK (EUR) 
April 2022 to 
March 2023 

To Whom 

Key expert 1 
Country 
Representative 

8 20.000 Expatriate expert for out-of-pocket expenses and to the 
General Service Bureau (GSB) for apartment rent. 
Exemption: (i) UN Resolution 2397-2017 par. 25; (ii) UN 
resolution 2371- 2017 par. 26; (iii) EU regulation 1509-
2017 art. 22, par 1&2 

Key expert 2, 
Humanitarian 
Coordinator 

8 20.000 Expatriate expert for out-of-pocket expenses and to the 
General Service Bureau (GSB) for apartment rent. 
Exemption: (i) UN Resolution 2397-2017 par. 25; (ii) UN 
resolution 2371- 2017 par. 26; (iii) EU regulation 1509-
2017 art. 22, par 1&2 

International 
short-term 
expert, 
Education 
Advisor 

4 10.000 Expatriate expert for out-of-pocket expenses and to 
General Service Bureau (GSB) for apartment rent. 
Exemption: (i) UN Resolution 2397-2017 par. 25; (ii) UN 
resolution 2371- 2017 par. 26; (iii) EU regulation 1509-
2017 art. 22, par 1&2 

National 
support staff; 
liaison, driver, 
cleaner 

12 24.000 Individual staff salaries exemption: (i) UN Resolution 
2397-2017 par. 25; (ii) EU regulation 1509-2017 art. 22, 
par 1&2 

Monitoring 
and 
Evaluation/ 
Internal 
control visits 
to DPRK 

4 12.000 

Office running 
cost and rent 

12 30.000 GSB (General Service Bureau) for rent and utilities and 
purchases made in different shops. Exemption: (i) UN 
Resolution 2397- 2017 par. 25; (ii) UN resolution 2371-
2017 par. 26; (iii) EU regulation 1509-2017 art. 22, par 
1&2 

Purchase 
vehicle/ car 
rental 

- 25.000 Local second-hand vehicle bought in the DPRK. In case 
no suitable vehicle available, the amount used for 
renting a car. Exemption: (i) UN Resolution 2397-2017 
par. 25; (ii) EU regulation 1509-2017 art. 22, par 1&2 

Vehicle 
running costs 

10 30.000 

Learning materials 
teacher 

10 16.000 



FCA EXEMPTION REQUEST, ANNEX III: Estimated expenditures outside DPRK 

Item Input Months April 2022 to March 
2023 

Estimated expenses in DPRK (EUR) 
April 2022 to March 2023 

120 tonnes of soybeans, fortified 
cookies and cookies making 
ingredients  

10 302.000 

Transportation costs 10 40.000 
Procurement and monitoring legal 
aid China (consultancy)  

8 15.000 

Country representative 4 22.400 
Project manager 4 22.400 
2 Laptops, No U.S. or European 
software, hardware, or components 

6 2.500 

2 Phones, No U.S. or European 
software or components 

6 400 

No other goods or materials are to be transferred into the DPRK 



 

 

United Nations  Nations Unies 
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21-19302 (C) 

  
 

纽约 

芬兰常驻联合国代表团 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席向芬兰常驻联合国代表团

致意，谨提及 2021年 12月 3日的普通照会，其中表示因冠状病毒病(COVID-19)

大流行造成的延误及相关限制，请求委员会修订并进一步调整 2020年 6月 24 日

按照第 7 号执行援助通知、依据第 2397(2017)号决议第 25 段给予芬兰并已延至

2021 年 12 月 7 日的豁免的期限，该豁免允许在非政府组织芬兰教会援助组织所

开展的人道主义援助项目范围内向朝鲜进口物项，目的是通过支持补充学校供餐

方案加强黄海北道两个郡的小学适龄弱势儿童的粮食安全，并开展减少灾害风险

和紧急状况下的教育等活动，以增强弱势儿童及其家庭的复原力。 

 主席谨通知芬兰，委员会经适当考虑，决定依据第 2397(2017)号决议第 25

段，核准拟议修订并将豁免期限调整至 2022 年 12 月 14 日，以便完成相关物项

的运送。 

 委员会感谢芬兰的尽责努力。 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席借此机会再次向芬兰常驻

联合国代表团致以最崇高的敬意。 

 

 

(签名) 

2021年 12月 14日 

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)


 

United Nations  Nations Unies 
 

POSTAL ADDRESS - ADRESSE POSTALE:  UNITED NATIONS, N.Y. 10017 

CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIQUE:  UNATIONS NEWYORK 

20-16696 (C) 

  
 

 

纽约 

芬兰常驻联合国代表团 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席向芬兰常驻联合国代表团

致意，谨提及 2020年 12月 1日的普通照会，其中表示因冠状病毒病(COVID-19)

大流行造成的延误及相关限制，请求委员会调整 2020年 6月 24日按照第 7号执

行援助通知、依据第 2397(2017)号决议第 25 段给予芬兰的豁免的期限，该豁免

允许在非政府组织芬兰教会援助组织所开展的人道主义援助项目范围内向朝鲜

进口物项，目的是通过支持补充学校供餐方案加强黄海北道两个郡的小学适龄弱

势儿童的粮食安全，并开展减少灾害风险和紧急状况下的教育等活动，以增强弱

势儿童及其家庭的复原力。 

 主席谨通知芬兰，委员会经适当考虑，决定依据第 2397(2017)号决议第 25

段，将豁免期限调整至 2021年 12月 7日，以便完成相关物项的运送。 

 委员会感谢芬兰的尽责努力。 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席借此机会再次向芬兰常驻

联合国代表团致以最崇高的敬意。 

 

    (签名) 

2020年 12月 7日 

 

https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ch/S/RES/1718(2006)


 

United Nations  Nations Unies 
POSTAL ADDRESS - ADRESSE POSTALE:  UNITED NATIONS, N.Y. 10017 
CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIQUE:  UNATIONS NEWYORK 

 

20-08589 (C) 
  

 

 

纽约 

芬兰常驻联合国代表团 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席向芬兰常驻联合国代表团

致意，谨提及代表团 2020 年 6 月 15 日的普通照会，其中请求委员会依照第

2397(2017)号决议第 25 段，豁免禁止向朝鲜民主主义人民共和国(朝鲜)转让第

2397(2017)号决议第 7 段所列设备的禁令，准许在非政府组织芬兰教会援助组织

所开展的人道主义援助项目范围内向朝鲜进口物项，目的是通过支持补充学校供

餐方案加强黄海北道两个郡的小学适龄弱势儿童的粮食安全，并开展减少灾害风

险和紧急状况下的教育等活动，以增强弱势儿童及其家庭的复原力。 

 主席谨通知芬兰，委员会经适当考虑，决定依照安全理事会第 2397(2017)号
决议第 25 段，批准上述普通照会中提出的豁免请求，允许在今后六个月内运送

芬兰普通照会中开列并且列于本普通照会附件的物项和服务。为提高运输和通关

效率，要求将这些物项同批或合并运送。 

 委员会重申，安全理事会通过其关于朝鲜的决议实施的制裁措施无意对朝鲜

人民造成不利影响，委员会向所有会员国发出的普通照会及其 2017 年 12 月 8 日

SC/13113 号新闻稿就对朝鲜的人道主义援助进行了澄清。该普通照会还回顾，各

会员国必须充分执行安全理事会的相关措施，同时铭记有必要向其管辖范围内的

公共和私营部门实体澄清，在适当执行联合国制裁的同时，人道主义活动不应受

到不当限制。 

 委员会还支持并批准芬兰仅为购买附件所列经委员会豁免的货物和服务而

进行必要的商业和金融交易，但不影响相关商业决定。 

 与此同时，委员会请向朝鲜提供人道主义援助的相关组织遵守委员会批准的

豁免时限，并充分尊重和遵守在受影响会员国管辖范围内开展金融和商业交易以

及航运和清关活动所应遵守的国家法律、条例和许可证要求。 

 主席谨告知芬兰，本普通照会及其附件将在 1718 委员会网站上公布，供参

与审查经豁免向朝鲜运送情况的相关国家当局等各方了解，为期六个月。 

 委员会感谢芬兰的尽责努力。 

  



  
 
 

20-08589 (C) 

 安全理事会第 1718(2006)号决议所设委员会主席借此机会再次向芬兰常驻

联合国代表团致以最崇高的敬意。 

 

 

(签名) 

2020 年 6 月 24 日 

 

附件： 

– 向朝鲜运送的货物和物项清单 
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